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Efeso vãme cùti macana, Jesucristore ajitirýnùrãre Pablo ð
ucare queti

1
1_2 ¿Ñati mùa, Efeso vãme cùti macana, Dios yarã? Jesu-
cristore ajitirýnù tùjamenare mùare ucacõaja yù. Mùare

qußnarotigù, mani jacù Diore, to yicõari mani ùjù Jesucristo-
re, ado bajise mùare sßnibosaja yù: “Qußnaro ðna ñarotire
yirã, ðnare ejarßmoña”, mùare yisßnibosaja yù. Yù ñaja Pablo
vãme cùtigù, adi paperare mùare cõagý. Dios ð bojajare, Jesu-
cristo ð cõacacù ñaja yù.

3 “Rßtoro masigý, qußnarßtogý ñaami”, mani ùjù Jesucris-
to jacùre ðre yirýcùbùoto mani. Jesucristore ðre mani ajitirý-
nùsùorone, qußnaro manire yiyumi Dios, ð rãca qußnaro mani
ñasere, to yicõari mani ñarotire qußne. 4 Adi macarùcùrore ð
rujeoroto rðjorojùne, “Jesucristo yarã yù rða ñarona ñaama”,
manire yitùoðamasiñumi Dios. Õ vecajù ð tùjù mani ejaro,
“Jesucristo yarã ðna ñajare, ñie rojose ðnare yibetirùcùja yù.
Qußnase rðne yirã ñaama” manire yiðarù, to bajiro yimasiñu-
mi. 5 “Jesucristo ðnare rijabosarocùre cõarùcùja yù. Ti sùori-
ne yù rða ñarùarãma ðna”, yitùoðamasiñumi Dios, manire mai-
gý ñari. 6 Ð macù ð maigý yarã mani ñajare, qußnaro manire
yiyumi. Tire mani tùoðajama, “Qußnaro masune yiyuja mù”
ðre mani yivariqußnarotire yigù, to bajiro yimasiñumi Dios.
7_8 To bajiri, ð maigý yarã mani ñajare, “Rojose ðna yise vaja
ðnare rijabosaaya” yigù, Jesucristore ðre cõañumi Dios. To
bajiro ð yiriaro bero, manire ð rijabosare ñajare, “Ñie rojose
ðnare yibetirùcùja yù”, manire yiðañumi Dios. To bajiro ð yire-
re mani ajimasise ð cõare ti ñajare, “Manire maimasucõaami
Dios”, yimasiaja mani. 9 Tirýmùjùma, Dios ð cõarocù Cristo ð
bajirocaroti sùorine ðnare qußnaro Dios ð yirotire masibetica-
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ma masa maji. Adirodorema qußnaro ð yisere, to yicõari quß-
naro ð yirotire mani masirotire manire cõañumi. 10 “To bajiro
yirùcùja yù” Dios ð yiriarýmù ti ejaro, õ vecanare, to yicõari
adi macarùcùroanare qußne rojose tãmùotùjabetiriarojù rojo-
se tãmùoboronare ðnare yirßtobosajeocõari, “Ñajediro ùjù
ñaña mù”, Jesucristore ðre yirùcùmi.

11_12 Yùa judío masa, “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð
cõarocùre tùoðayucana ñaja yùa. To bajiri Cristore mùa ajiti-
rýnùroto rðjoro ðre ajitirýnùcana ñaja yùa. To bajicõari, adi
macarùcùro ð rujeoroto rðjorojùne, “Qußnaro ðnare yirùcùja” ð
yiriarore bajirone Cristo yarã yùa ñajare, qußnaro yùare yiyu-
mi. To bajiro yùare ð yire ti ñajare, qußnaro Dios yùare ð yire-
re, to yicõari, õ vecajù yùare ð yirotire qußne yùa gotisere aji-
cõari, “Rßtoro qußnagý ñagými Dios”, ðre yirýcùbùorøgøama
gãjerã. 13 Mùa judío masa mere qußne, Jesucristo ð bajirere
ajitirýnùrã, ð yarã mùa ñajare, qußnaro yiyumi Dios. To yicõa-
ri, Dios tùjù mùa ejaro Jesúre qußnaro ð yirore bajiro mùare
qußne qußnaro yirùcùmi Dios. Jesucristore mùa ajitirýnùsùo-
rone, Espíritu Santore mùare cõañumi Dios, “Cõarùcùja” ð
yiriarore bajiro yigù. To bajiro ð yijare, “Dios yarã ñaja mani”,
yitùoðamasiaja mùa. 14 To bajiri, Dios ð cõagý Espíritu Santo
rãcana mani ñajare, “ ‘Qußnaro yirùcùja’ ð yiriarore bajirone
qußnaro manire yirùcùmi”, yimasiaja mani. To bajiri, “Dios
tùjù mani ejaro, Jesucristore qußnaro ð yirore bajiro, manire
qußne, qußnaro ð yiroto rðjoro, ‘Qußnase rðne yirã ñato ðna’
yigù, manire ejarßmojeocõarùcùmi”, yimasiaja mani. To baji-
ro manire Dios ð yisere ðacõari, “Qußnaro masu ðnare yami
Dios”, ðre yirýcùbùorùarãma adigodoana, to yicõari, õ vecana
qußne.

Jesucristore ajitirýnùrãre, Diore Pablo ð sßnibosare queti

15 Mani ùjù Jesúre mùa ajitirýnùrøgøsere, to yicõari gãje-
rã Jesúre ajitirýnùrãre ðamaicõari qußnaro mùa yisere qußne
ajicajù yù. 16 Tire ajigù ñari, tocãrãcajine Diore yù sßnijama,
“Qußnaro yaja mù. Mù sùorine to bajise yama ðna”, ðre yirø-
gøaja yù. 17 Ð ñaami mani ùjù Jesucristore cõarí, mani jacù,
qußnaro masu manire yirßmogý. Ðrene ado bajise mùare sßni-
bosaja yù: “ ‘Ðnare qußnaro mù yisere ajimasicõari, mù bojaro-
re bajiro bùtobùsa yato ðna’ yigù, mù masisere ðnare cõaña
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mù”, Diore mùare yisßnibosarøgøaja yù. 18 Adigodojù mùare
ð yarãre qußnaro ð yisere mùa ajimasijama, ð tùjù qußnaro
mùare ð yirotire ajimasirùarãja. 19_20 To yicõari, “Dios mani-
re ejarßmogýre, ñiejùa josase maja”, ðre yimasirùarãja. Cristo
ð bajirocaboajaqußne, ðre catiocõari, õ vecajù ð ñarojù ð riojo-
jacatùare ðre rojoyumi Dios. To bajiro ð yire ñajare, “Masijeo-
gù ñaami”, ðre yimasiaja mani. 21_22 Cristore riojojacatùa ðre
rojocõari, õ vecanare, adi macarùcùroanare, to yicõari rijaria-
rãre qußne, “Jediro ùjù ñaña mù”, ðre yiyumi Dios. To bajiro ð
yijare, rojose yirãre, rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare ð rearo-
to rðjoro, ðnare ð rearo bero qußne, rotimùorýgõcõa ñarùcùmi.
To bajiri, Cristore mani ajitirýnùjama, ðne ñaami mani ùjù.
Manire ømato ñagý ñari, mani rùjoare bajiro bajigù ñaami.
23 To bajiri, Cristore ajitirýnùrã ñari, sðgýre bajiro tùoðarã
ñaja mani. Mani ñacudiro cõrone mani rãca ñacõa ñarøgørù-
cùmi Cristo. To bajiri mani rãca ð ñajare, ñiejùa rùyabeaja
manire.,12

“Cristo manire ð rijabosare sùorine Dios ð catisere ð ðsirã ñaja
mani”, yire queti

2
1 Mùa judío masa me ñarã, ðre masimena ñari, rojose yirã
ñariarãja mùa maji. To bajiri, catirã ñaboarine, Dios ð ðaja-

ma, bajireariarãre bajiro bajirã ñariarãja mùa. 2 Rojose mùa
yijama, vãtia ùjùre cùdirã yiriarãja mùa. Ð ñaami Dios ocare
ajimenare rotigù. 3 Yùa judío masa qußne, Dios ð roticømasi-
rere masiboarine, ti yirore bajiro yirùabesuja yùa. To bajiri,
rojosere yisejacõari, ti rione yùare yirùamacõrøgøcajù ti maji.
To bajiro bajirã ñari, rojose tãmùotùjabetiriarojù Dios ð rearo-
na ñaboayuja yùa qußne. 4 To bajiro yiecorona mani ñaboaja-
qußne, manire maimasucõagý ñari, qußnaro manire yiyumi
Dios. 5 Rojose yirã ñari, Dios ð ðajama, rijariarãre bajiro bajirã
mani ñaboajaqußne, ð macù rãcana mani ñajare, ð catisere
manire ðsiñumi Dios. Qußnamasugý ñari, rojose tãmùotùjabe-
tiriarojù mani vaborotire ð macùre manire yirßtobosarotiyumi
Dios. 6 To bajiri, ð macùre ð tudicatiorone, manire qußne tudi-
catiogùre bajiro manire yiyumi. To bajiro ð yijama, “Õ vecajù ð
ñarojù Jesucristo rãca rujirãre bajiro ñarùarãma” yigù yiyu-
mi. 7 To bajiro ð yijama, “Qußnaro yiyumi Dios” ðna yirøgøro-
tire yigù yiyumi. 8 Mùa masune, “Qußnaro yirã ñaja yùa” mùa
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yiro me, ð bojarore bajiro mùare yigù yiyumi Dios. To bajiri,
“Qußnaro manire yibosayumi Dios” mùa yitùoðajare, rojose
tãmùotùjabetiriarojù mùa vaborotire mùare yirßtobosayumi.
9 Cristo ð yirßtobosare ñajare, “Qußnaro yirã ñari, Dios tùjù
ñarùarãja yùa”, yiroti me ñaja. 10 “Jesucristo yarã ñarùarã-
ma”, manire yiyumi Dios. To bajiro manire yiyumi Dios, gãje-
rãre qußnaro mani yirotire yigù.

“Jesucristore ajitirýnùrã ñari, gãmerã ðatebeaja mani”, yire

11 Tirýmùjù mani bajirere masiritibesa mùa. Rðamasaca
mame ruyuarãcare circuncisión yirere mani ñicùa ñamasiria-
rãre ðnare yirotimasiñumi Dios. “Dios yarã ñaja yùa. To bajiri
ð rotisere cùdiroti ñaja” yùa yirotire yigù, to bajiro yùare yiyu-
mi. Mùajùama, Diore masirã me ñañuja mùa maji. Ðre masi-
mena mùa ñajare, “Circuncisión yiyamana ñaama ðna” yirã,
mùare ðaterøgøcajù yùa. 12 Cristo ð bajirotire masimena, to
yicõari Dios rða me ñañuja mùa maji. Mani ñicùa judío masa-
rema, “Yù rotisere mùa cùdijama, qußnaro mùare yirùcùja
yù”, ðnare yigoticømasiñumi Dios. Gajeyere qußne, ðna cùdi-
rotire tùoðabecùne, “Yù rða mùa ñajare, qußnaro mùare yirù-
cùja yù”, ðnare yimasiñumi Dios. To bajiboarine, mùajùama,
mùa rijato berojù mùa bajirotire masibesuja mùa maji. 13 To
bajiro bajiriarã ñaboarine, yucùrema Jesucristo yarã ñari, ð
rijabosare sùorine Diore masirã ñaja mùa yuja. 14_16 Yùa
judío masa Dios ð roticømasirere ajirýcùbùorã ñari, “Dios rða
ñaja mani” yitùoðacõari, judío masa me ñarã rãca gãmerã
ðateyuja mani. Jesucristo manire ð rijabosare ti ñajare, “Dios ð
roticømasire mani cùdijama, ð tùjù ejarùarãja mani” yùa
yitùoðaboare vaja maja. Jesucristo manire ð rijabosare sùori-
ne, judío masa, judío masa me ñarã qußne, cojo masare bajiro
Diorãca qußnaro ñasùoyuja mani. To bajiro mani ñarotire
yigù, manire rijabosayumi Jesucristo.

17 To bajiri yùa judío masa, Dios ð roticømasire ajirýcù-
bùocana, to yicõari, ð yere masimena qußne, Diorãca qußnaro
mani ñarotire gotigù, adi macarùcùrojù vayumi Cristo.
18 Vadicõari, manire ð rijabosare sùorine Espíritu Santo ð eja-
rßmose rãca mani jacù Diore sßnimasiaja mani. 19 Tocãrãcù-
ne Espíritu Santo ð ñajare, Diore masirã ñaja mùa yuja. Dios
rða ñaja mùa qußne. 20_22 Mani Cristore ajitirýnùrã, gýtavi
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Dios ð qußnorivire bajiro bajirã ñaja mani. To bajiri ti vijùre
ñagýre bajiro bajigù ñaami Espíritu Santo, mani jediro ð rãca-
na mani ñajare. Gýta ñamasuricare bajiro bajigù ñaami Jesu-
cristo, ð sùorine Dios rða mani ñajare. Ð beroana ñaama Diore
gotirßtobosariarã, to yicõari yùa Jesús ð bajirere goticudiri-
masa, yùa gotisere ajicõari Jesucristore mùa ajitirýnùsùore
ñajare. Yùa beroana ñaja mùa.,23

Judío masa me ñarãre Pablo ð goticudire queti

3
1 To bajiri, judío masa me ñarãre, Jesucristo ð bajirere yù
gotimasiocati sùorine tubibe ecoaja yù. 2_4 Ti quetire

masa ðna masibeticatire, judío masa me ñarãre Jesucristo sùo-
rine qußnaro Dios ð yisere mojoroaca mùare goticõaja yù.
“Judío masa me ñarãre ðnare goticudiato” yigù, yù masirotire
yùre cõañumi Dios. Tire ajiriarãja mùa. Tire yù ucasere ðacõa-
ri, Cristo sùorine mùare qußnaro ð yisere ajimasirùarãja mùa
qußne. 5 Tirýmùjùrema masa ðna masibeticatire, Dios ð cõagý
Espíritu Santo sùorine gotimasioaja yùa, Jesucristo ð bajirere
goticudirã, to yicõari Diore gotirßtobosarimasa qußne. 6 Ti
quetire mùare tudigotiaja yù: Jesucristo ð bajirere ajitirýnùrã-
re “Yirùcùja” ð yiriarore bajiro judío masare, judío masa me
ñarãre qußne, qußnaro yami Dios. To yicõari, õ vecajùre quß-
ne qußnaro yirùcùmi. To bajiri ð yarã ñacõari, cojo masare
bajiro ñaja mani ðre ajitirýnùrã.

7 Rojose yigù yù ñaboajaqußne, “Tire goticudiato” yigù, yù
masirotire yùre ùjoyumi Dios. 8_9 Gãjerã Cristore ajitirýnùrã-
re Dios ð mairore bajiro yiecorocù me yù ñaboajaqußne, yùre
ðamaicõari, ñajedirore rujeorí ñari, judío masa me ñarãre
yùre gotiroticõañumi Dios. “Masa ðna masibeticatire Cristore
ajitirýnùronare qußnaro ðnare yù yirotire goticudirùcùja mù”,
yùre yicõañumi. To bajiro yùre ð yire ti ñaboajaqußne, qußna-
ro manire ð yirotire masijeoyamaja. 10 To bajiri, Jesucristore
ajitirýnùrãre qußnaro Dios manire ð yisere ðacõari, “Tùoðajeo-
gù ñaami”, ðre yirýcùbùoama ángel mesa, to yicõari gãjerã ðre
rotibosarã qußne. 11 Tirýmùjù adi macarùcùro ð rujeoroto
rðjorojùne, “Yù macùre ajitirýnùrãre qußnaro ðnare yirùcùja”,
yitùoðamasiñuju Dios. To bajiro ð yitùoðamasiriarore bajirone
mani ùjù Jesucristo ð rijabosare sùorine qußnaro manire yami
Dios. 12 “Jesucristo yarã mani ñajare, manire ðavariqußnagý-
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mi Dios” yitùoðarã ñari, ðre güimenane sßnirøgøaja mani.
13 To bajiri, Jesucristo ð rijabosare sùorine Dios qußnaro ð
yisere judío masa mere mùare yù gotimasiocudicati sùorine
tubiberiavijù rojose yù tãmùosere ajicõari, sùtiritibesa mùa.
Ado bajirojùa tùoðaña: “Pablo ð gotisere ajicõari, Jesucristore
ajitirýnùsùocajù yùa. To bajiri Dios yarã ñaja yùa”, yitùoða
variqußnaña mùa.

Jesucristo manire ð maise queti

14 To bajiri, judío masare, to yicõari gãjerãre qußne, mani
jacù qußnaro manire ð yisere yù tùoðajama, gùsomuniari tue-
tucõari, ðre sßnirøgøaja yù. 15 Ðne ñaami, adi macarùcùroana,
õ vecana qußne, mani ñaro cõro jacù, manire rujeorí. 16 Ðre,
ado bajiro mùare sßnibosarøgøaja yù: “Qußnaro yigù ñari,
Espíritu Santo sùorine ðnare ejarßmoña mù, bùtobùsa mùre
ðna ajitirýnùrotire yigù. 17 ‘ “Mani rãca ñagými Cristo manire
ejarßmogý” yitùoðacõari, ðre sßnirøgøato ðna’ yigù, ðnare eja-
rßmoña. To bajiro ðna yicõa ñajama, Cristore ajitirýnùrã ñari,
ð bojarore bajiro gãjerãre qußne ejarßmorøgørùarãma”, mùa-
re yisßnibosaja yù. 18 To bajiro mùa yijama, Cristo mùare ð
maisere bajiro gãjerãre maijeomena ñaboarine, Cristo mùare ð
maisere qußnarobùsa masirùarãja mùa. 19 Masare ð maise
jediro masijeobetirona ñaboarine, qußnarobùsa mùa masiro-
tire bojaja yù. To bajiro mùa bajijama, Dios ð bojase rðne yirã
ñarùarãja mùa.

20 Ð rða mani ñajare, ð masise rãca qußnaro manire yirßmo-
røgøami Dios, ð bojarore bajiro qußnaro yirã mani ñarotire
yigù. To bajiro manire ð yijare, tire tùoðacõari, “Ðre mani sßni-
ro rßtoro manire yirßmomasiami”, yimasiaja mani. To bajiro
yigù ð ñajare, qußnase ðre yirýcùbùoto mani. 21 To bajiri, ð rða,
Jesucristo yarã ñari, Diore qußnase rðne ðre yirýcùbùorøgøto
mani.,34

“Espíritu Santo ð ejarßmose rãca sðgýre bajiro tùoðaroti ñaja”,
yire queti

4
1 Jesucristo ocare yù gotise sùorine tubibe ecogù, ado
bajise mùare gotimasioaja yù: “ ‘Qußnase rðne yirã ñato’

yigù, manire beseyumi”, yitùoðaja mùa. To bajiri, “Ð bojarore
bajiro yirã ñaña mùa”, mùare yaja yù. 2 “Ñamasurã ñaja yùa”,
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yitùoðabesa mùa. Gãjerãre ajirýcùbùocõari, qußnaro ðnare
yirã ñaña. Gãjerã gõjanabioro ðna yiboajaqußne, ðnare tudíbe-
sa. To yicõari, rojose mùare ðna yiboajaqußne, ðnare maicõa
ñaña. 3 Espíritu Santo ð ejarßmose rãca Diore sßnirøgøña mùa,
“Cojo masare bajiro qußnaro ñato mani” yirã. 4 Mùa jediro,
sðgýre bajiro tùoðaja, Espíritu Santo rãcana ñari. To bajicõari,
“Yirùcùja” Dios ð yiriarore bajiro qußnaro mùare ð yirotire
tùoðayurã ñaja mùa jediro. 5 Sðgýne ñaami mani ùjù, Jesucris-
to. Ðre ajitirýnùcõari, “Cristo yarã ñaja yùa” yirã, oco rãca
bautiza ecoriarã ñaja mùa jediro. 6 To bajicõari, mani jacù,
Dios sðgýrene rýcùbùoaja mani. Ð sðgýne ñaami mani jedirore
rotigù. Mani rãca ñacõari, manire ejarßmogými, “Yù bojasere
yato ðna” yigù.

7 Sðgýre bajiro mani tùoðaboajaqußne, ðre ajitirýnùrãre
ricatiri rðne mani yimasirotire manire ùjoyumi Cristo. 8 Tire
bajirone yaja Dios ocare masa ðna ucamasire:

“Ðre ðaterãre, ‘To cõrone rojosere yitùjaya’ ðnare yiro-
ticõari, Dios ð ñarojù ðnare tudijuamùjarùcùmi
mani ùjù, ‘Øjù masu ñaja yù’ yiðogý. To yigajano-
cõari, adigodoana masare qußnase rðne ðna yima-
sirotire yigù, ðnare cõarùcùmi”, yiucamasire ñaja.

9 ¿No yire ønire “Tudimùjarùcùmi”, yati? Maji, adi maca-
rùcùrojùre rujiayumi, ð tudimùjaroto rðjoro yirùaro yaja. Jßre
rujiadicõari, bajirocacoasumi. To bajiri, “Bajireariarã ðna
ñarojùre qußne rotigù varí ñaami”, ðre yimasire ñaja. 10 Adi
macarùcùrojùre, to yicõari bajireariarã ðna ñarojùre qußne
rotigù varíne ñaami, qußna õ vecajù Dios ð ñarojùre qußne
mùjarí. To bajirí ñari, dise rùyabeto rotimasigý ñaami. 11 Ðne
ñaami ricatiri rðne mani yimasirotire manire ùjorí. To bajiro ð
yire ñajare, Cristo ð gotiroticõariarã ñaja yùa. Gãjerãma, Dio-
re gotirßtobosarimasa ñaama. “Jesucristo manire ð rijabosare
ñajare, Dios yarã mùa ñarùajama, rojose mùa yisere yitùja-
cõari, Cristore ajitirýnùña”, yigotimasiorimasa ñaama. Gãje-
rãma, Cristore ajitirýnùrãre ðnare gotimasiorimasa ñaama.
Gãjerãma, Cristore ajitirýnùrãre Dios ocare masa ðna ucama-
sirere ðnare gotimasiorimasa ñaama. 12 To bajiro ricatiri rðne
mani yimasirotire ùjoyumi Cristo, ð bojarore bajiro mani yiro-
tire yigù. To bajiro mani yijama, gãmerã ejarßmorã ñari, bùto-
bùsa Cristore ajitirýnùrùarãja mani. 13 Mani gãmerã ejarß-
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mocõa ñajama, sðgýre bajiro Cristore ajitirýnùcõari, qußnase
rðne yirã ñarùarãja mani. 14 To bajicõari, rðamasare bajiro
tùoðarã me ñarùarãja mani. Rðamasa, socasere ajicõari, “Soca-
rã yama”, yimasibeama ðna. To bajiro yirã ðna ñajare, josari
mene ðnare yitorãma gãjerã. To bajiri manire yitorãre ajimasi-
rùarãja mani. 15 Manijùama, gãmerã ðamaicõari, socamenane
qußnaro gotirøgørùarãja. To bajiro mani yicõa ñajama, mani
ùjù Cristo ð bojase rðne yirã ñarùarãja mani. 16 Cristo ñaami
mani ùjù. Dios ð bojarore bajiro manire ejarßmorøgøami,
bùtobùsa gãmerã ejarßmocõari, ð bojarore bajiro yirã mani
ñarotire yigù. Ð bojarore bajiro gãmerã ðamaicõari mani ejarß-
mocõa ñajama, bùtobùsa Dios ð bojasere yirøtuarùarãja mani.

Cristo ajitirýnùrã ñari, qußnasejùare yire queti

17 Mani ùjù Jesucristo yùre ð gotirotijare, ado bajise mùare
yaja yù: Dios ocare ajimena, rojose ðna yirøgørore bajiro yibe-
sa mùa. Dios ð ðajama, vaja manire tùoðarã yirøgøama. 18 Dios
ocare ajiterã ñari, ñamasusere ajimasibeama ðna. To bajicõa-
ri, ð catisere cùorã me ñaama ðna. 19 “Bojoneose yirã yaja
yùa” yimasibeticõari, ti rione yisejariarã ñaama. To bajiri
rojose rðne yirøgøama. 20_21 “To bajiro rojose ðna yirøgørore
bajiro yibetiroti ñaja”, yimasirã ñarãja mùa. Jesucristo ð baji-
rere ajiriarã ñari, “Qußnaro mani yirøgøsere bojaami Dios”,
yimasiaja. 22 Cristore mùa ajitirýnùroto rðjorojù, rojose yirø-
gøñuja mùa maji. To bajiro mùa yirøgøriarore bajiro yibesa
mùa. 23 To yicõari, rojose mùa yirùa tùoðasere yibeticõari,
Espíritu Santo ð yirßmose rãca qußnasejùare yirùa tùoðarøgø-
ña mùa. 24 To bajicõari, Dios ocare ajitirýnùrã ñari, ð bojaro-
re bajiro qußnase rðne yirøgøña mùa.

25 Dios ocare ajitirýnùrã ñari, mùa socasere qußne to
cõrone yitùjaya. Jesucristore ajitirýnùrã ñari, cojo masare
bajiro bajirã ñaja mani. To bajiri, riojo gãmerã gotirøgøña
mùa. a

26 Gãjire mùa jønisinijama, rojose ðre yibesa mùa. Yoaro
ðre jønisinimenane, gãmerã oca qußnocõari, mùa jønisinisere
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tire masiritiya. 27 Yoaro mùa jønisinijama, vãtia ùjù ð bojaro-
re bajiro yirã yirãja mùa.

28 Juarudirøgøríma, to cõrone juarudi tùjaya. Juarudime-
nane, moa, vaja tacõari gãjerã maioro bajirãre ðnare ðsiña.

29 Gãjerãre rujajine oca rojose ñagõbesa mùa. Qußnase-
jùare oca cùtiya, mùare ajirã, “Bùtobùsa qußnase yirã ñato
ðna” yirã. To bajiro mùa yijama, ðnare ejarßmorã yirùarãja
mùa. 30 Rojose mùa yijama, rojose mùa yisere ðacõari bùto
sùtiritigùmi Espíritu Santo. Ðne ñaami Dios manire ð cõarí. “Ð
sùorine, Jesucristo yarã ñaja mani”, yimasiaja. Ðre cõa ecorã
ñari, rojose yimenane ñacõaña mùa, Jesucristo “Ðnare yirßto-
bosarùcùja” ð yiriarýmù ti ejarotire yurã.

31 Gãjire rojose mùa yirùa tùoðasere yibesa. Gãjerãre ðate-
besa. Jønisinicõari, avasãtudíbesa. Gãjerãre rojose ñagõma-
cabesa. Gãjerã rojose mùare ðna yiboajaqußne, jønisinibesa.
To yicõari, rojose mùare yirãre gãmebesa. Ñajediro rojose
mùa yisere yitùjaya mùa. 32 Ðnare ðamaicõari, qußnaro ðnare
yiroti ñaja mùare. Cristo manire ð rijabosare ñajare, rojose
mùa yirere masirioyumi Dios. To bajiro manire ð yire ñajare, ð
yiriarore bajiro yirã, mùa qußne, gãjerã rojose mùare ðna yise-
re masirioya.,45

“Dios rða ñari, qußnaro ð yirore bajiro yiroti ñaja”, yire queti

5
1 Dios rða, ð mairã ñari, qußnaro ð yirore bajiro yiroti ñaja
mùare qußne. 2 Jesucristo mùare ð mairore bajiro, gãjerãre

ðnare maiña mùa qußne. Mùare maigý ñari, rojose mùa
tãmùoborotire mùare yirßtobosagù, mùare rijabosayumi
Jesucristo. To bajiro manire ð yirßtobosare ñajare, bùto vari-
qußnañumi Dios.

3 Dios yarã ñaja mani yuja. To bajiri, manajo mana, mana-
jù mana, manajù cùtirã, manajo cùtirã qußne, gãjerã rãca aje-
riarã cùtibesa mùa. To yicõari, jairo gajeyeøni cùorã ñaboari-
ne, gajeye qußna bojarßmobesa. Ti ønire mùa yibetijama,
nijùane “To bajiro yiyuma” yirã manama. 4 Qußnaro tùoðame-
nane, oca ajiqußnañamani ñagõbesa mùa. To yicõari, “Gãjerã
rãca ajeriarã cùticõari, ajato” yirã, ðna gotise ønire yibesa
mùama. Dios yarã ñari, ti ønire ñagõbetiroti ñaja mùare. Ado
bajirojùa ñaña mùa: Dios mùare ð ejarßmosere tùoðacõari,
“Qußnaro yaja mù”, ðre yivariqußna ñaña mùa. 5 Ado bajiro
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bajiroti ti ñajare, to bajise yibesa mùare yaja yù: Manajo
mana, manajù mana, manajù cùtirã, manajo cùtirã qußne,
gãjerã rãca ajeriarã cùtirãma, Dios ð ñarojùre ejabetirùarãma
ðna. Sðgýri Diore ðna mairo rßtoro gajeyeønire mairã ñarãma.
To bajiro ðna yijama, Diore rýcùbùorã me yirãma. To bajiri,
Dios ð ñarojùre ejabetirùarãma ðna. 6 “To bajiro mani yijama,
qußnacõaja” mùare yitorãre ðnare ajibesa mùa. To bajiro yirã-
rema bùto ðateami Dios. To bajiro yirãre bùto ðatecõari, “Rojo-
se tãmùorùarãma”, yirùcùmi Dios. 7 To bajiri to bajiro yirãre
ðnare baba cùtibesa mùa, “Mani qußne ðna yirore bajiro Dios ð
bojabetire yirobe” yirã.

8 Diore masimena ñari, ð bojasere mùa yirotire masirã me
ñañuja mùa maji. Yucùrema Jesucristo yarã ñari, Dios ð boja-
sere mùa yirotire masicõari, tire yirøgøroti ñaja mùare. 9 (Ð
bojasere yirãma, qußnase rðne yirã ñaama. To yicõari, gãjerã-
re socasere yitorã me ñaama.) 10 “Mani yisere ðavariqußnagý-
mi” yimasirùarã, ð bojasere yirøgøña mùa. 11 To yicõari, Dio-
re masimena ðna bojarore bajiro tùoðacõari yirãre ðnare baba
cùtibesa mùa. Dios ocajùare ðnare gotimasioña, “ ‘Rojose yirã
ñaja mani’ yimasiato ðna” yirã. 12 Masa ðna ðabetojù bùto
rojose ðna yirøgøsere mani ñagõjama, bojoneose ñaja. To baji-
ri, ti ønire ñagõbetiroti ñaja. 13 Dios ocajùare ðnare mùa goti-
masiojama, tire ajicõari, “Rojose yirã yiyuja yùa” yimasicõari,
rojose ðna yirere yitùjarùarãma. 14 To bajiri ado bajise yire
ñaja:

“Rojose yirã ñaboarine, ‘Rojose yirã yaja mani’ yima-
sibeaja mùa. Bajireariarãre bajiro bajirã ñaja
mùa, ‘Rojose yirã yaja yùa’ yimasibeticõari. To
bajiro bajirã ñari, Cristojùare ajitirýnùña. To baji-
ro mùa bajijama, ð ejarßmose rãca qußnase rðne
yirã ñarùarãja mùa”, yigotire ñaja.

15 To bajiri qußnaro tùoðacõari, “Diore masirã ñaja yùa”
yirã, qußnasejùare yirøgøña mùa. Diore masimena ðna yiro-
re bajiro yibesa. 16 Adirýmùrire bùto rojose yirøgøama
masa. To bajiro ðna yiñaro ønone, mùajùama, tocãrãcajine
Diore sßnicõari, qußnaro yirøgøña. 17 Tùoðamasimenare
bajiro bajibesa mùa. “Dios ð bojasere yimasiaja yùa” mùa
yimasirotire tùoðacõari, qußnaro yirã ñaña mùa. 18 Idire
mecùose idimecùbesa. Mùa idimecùjama, mùa masune rojo-
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se yirã yirãja. Tire idimecùmenane, Espíritu Santo ð masise-
jùare ðre sßnirøgøña, ð bojasere yirùarã. 19 Mùa rßjajama,
Dios ocare masa ðna ucamasire basare, Diore mùa tùoðabasa-
re qußne, gãmerã gotiya mùa. To bajiro mùa yijama, Diore
tùoðacõari, bùto variqußnase rãca basarøgøña, ðre rýcùbùo-
rã. 20 To yicõari, “Qußnaro yaja mù”, mani jacù Diore ðre
yirøgøña, ð sùorine mani ùjù Jesucristo qußnaro manire ð
yirøgøse ñajare.

“Cristore ajitirýnùrã ñari, ado bajiro mani ñajama, qußnaja”,
yire queti

21 To yicõari, Cristore ajirýcùbùorã ñari, mùa masu qußne
gãmerã ajirýcùbùoya.

22 Rõmia, manajùa cùtirãre, mùare gotigù yaja yù: Cristo-
re ðre mùa ajirýcùbùorore bajiro mùa manajùare qußnaro ðna-
re ajirýcùbùoya. 23 Mùa manajùne ñaami mùare ømato ñagý.
To bajirone bajiaja Cristore ajitirýnùrãre qußne. Ðne ñaami
manire ømato ñagý, to yicõari, rojose mani tãmùoborotire
manire yirßtobosarí. Manire ømato ñagý ñari, mani rùjoare
bajiro bajigù ñaami. To bajiro ð bajijare, ðre moabosarã ñari, ð
rujùre bajiro bajirã ñaja mani. 24 To bajiri Cristore mùa ajirý-
cùbùorøgørore bajiro mùa manajùare qußne ðnare ajirýcù-
bùoya.

25_26 Ämùare qußne gotigù yaja yù: Cristo manire ð mai-
rore bajiro mùa manajoare ðnare maiña mùa. Manire maigý
ñari, manire rijabosayumi Cristo. “Yùre ajitirýnùrã bautiza
ecorãre, rojose ðna yisere masiriocõari, ‘Yù yarã ñaama’ ðna-
re yiðarùcùja yù” yigù, rijabosayumi Cristo. 27 Ð tùjù ejarã,
rojose mana mani ejarotire yigù, manire rijabosayumi. 28 To
bajiri, manire Cristo ð mairore bajirone, mùa manajoare ðna-
re maiña mùa. Jùarã ñaboarine, sðgý rujùre bajirone ñaja
mùa, Dios ð ðajama. To bajiri, ð manajore maigýma, ð masu
rujùre ð mairore bajirone maigými, sore. 29_30 Ñimùjùane ð
masu rujùre ðategù magými. Mani rujùre maicõari, bare ba,
qußnaro ðatirýnùaja mani. To bajirone manire ðatirýnùgými
Cristo, ð rujùre bajiro bajirã mani ñajare. 31 Dios ocare masa
ðna ucamasire ado bajiro ti gotijare, “Ðna manajoa cùtijama,
jùarã ñaboarine, sðgý rujùre bajiro ñaama ðna”, yimasire
ñaja: “Ämù, rõmio ð rujeomasire ti ñajare, ð manajo cùtija-
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ma, ð jacùare ðnare cãmotadirùcùmi. Manajo cùticõari, jùarã
ñaboarine, sðgý rujùre bajirone ñarùarãma”, yigotiaja Dios
oca. 32 Tire buecõari, ñamasusere masa ðna masibeticatire
mùare gotimasioaja yù: Cristo rãca mani ñasere qußne gotia-
ja ti. “Cristo yarã ñari, jãjarã ñaboarine, sðgý rujùre bajiro
ñaama ðna”, yire øni ñaja. 33 To bajiro yirùaro ti yiboajaquß-
ne, manajoa cùtirere qußne gotimasioaja ti. Mùa masu rujù-
rire mùa mairore bajirone mùa manajoare ðnare maiña.
Mùa, rõmia qußne, mùa manajùare qußnaro ðnare ajirýcù-
bùoya.,56

6
1 Rðamasare gotigù yaja yù: Mùa jacùare qußnaro ðnare
ajiya. Cristo mani ùjù to bajiro mùa yisere bojaami.

2 “Qußnaro mùare yirùcùja” ð yire rãcaye Dios ð roticømasire
ado bajiro yaja: “Mù jacù, mù jacore qußne qußnaro rýcùbùo-
ya. 3 To bajiro mùa yijama, variqußnaro yoaro adigodojùre
catiñarùarãja mùa”, yiyuja ti.

4 Rðamasa jacùare, ado bajise mùare gotiaja yù: Mùa rðare
ðnare yijønisiniomenane, Dios ð bojarore bajiro yirã, qußnaro
ðnare gotimasiobùcùoya.

5 Moabosarimasare qußne gotiaja yù: Mùa ùjarãre rýcù-
bùocõari, variqußnase rãca qußnaro ðnare cùdiya mùa. To
bajiro mùa yijama, Cristorene cùdirã yaja mùa. 6 “Manire
moare rotirã ðna ðaro rðne qußnaro moarùarãja, ‘Yùare ðava-
riqußnato ðna’ yirã”, yitùoðabeticõaña mùa. Ðna ðaro mùa
moarore bajirone, ðna ðabetijaqußne moacõaroti ñaja.
“Cristore moabosarãre bajirone moarã yaja mani” yirã,
qußnaro ðnare moabosaya mùa. 7 To bajiri, “Cristo ð bojase-
re yirã yaja mani” yirã, variqußnase rãca qußnaro ðnare
moabosaya mùa. 8 Moabosarimasa mùa ñajama, ñabetija-
qußne, qußnaro mùa moarejùare ðacõari, qußnaro mùare
yirùcùmi Dios.

9 Moare rotirãjùare qußne gotiaja yù: Ado yù gotise øni,
mùa moarimasa Cristore ðna tùoðarore bajirone mùa qußne
tùoðarona ñaja. Mùare moabosarimasare, “Rojose mùare
yirùarãja, mùa moabosabetijama” yimenane, qußnaro ðnare
yiya. Sðgýne ñaami mani ùjù ñamasugý, mùare moabosarima-
sare, to yicõari mùare qußne rotigù. “Ðna ñaama ñamasurã”
yigù me ñaami. Qußnaro mùa moarejùare ðacõari, qußnaro
mùare yirùcùmi mani ùjù. Tire masiritibesa mùa.
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“Vãtia ùjù ð bojarore bajiro yibeticõato ðna” yigù Dios manire ð
yirßmose queti

10 Ñajedirore, ado bajiro mùare gotiaja yù: Mani ùjù Dios,
jediro masijeogù ñaami. To bajigù ð ñajare, “ ‘Vãtia ðna bojase-
re cùdibeticõato ðna’ yigù, manire yirßmorùcùmi”, yitùoðacõa
ñarøgøña mùa. To bajiro mùa yijama, vãtiare cùdibeticõari,
bùtobùsa Dios ð bojasejùare yirã ñarøtuarùarãja mùa.
11 Surara, sðagùacù, ð rujùre “Sareejoroma” yigù, cõme sudiro
sãñatoogùmi. To bajiri mùa qußne, Dios ð masisere ùjoecoria-
rã ñari, vãtia ùjù mùare “Yitoromi” yirã, tire tùoðatùjabesa.
To bajiro mùa bajijama, no bajirojùane mùare yitobecùmi
vãtia ùjù. 12 Manire bajiro bajirãrene qußarã me yaja. Rojose
manire yirotiajerã, ruyumena vãtia rãcajùa gãmerã qußarã
yaja. “Ðnare cùdibetiroti ñaja”, yimasiña mùa. Bùto masirã
ñaama vãtia. Ñimùjùane vãtiare cùdibecù magými, Dios ð
yirßmobetijama. 13 To bajiri, Dios mùare ð ùjose jedirore
tùoðarøgøña mùa. To bajiro mùa tùoðajama, vãtiare cùdibeti-
cõari, Dios ð bojasejùare yicõa ñarùarãja.

14 To bajiri, Dios ð yirßmose rãca ado bajiro yirã ñaña mùa:
Dios ocare masa ðna ucamasirere tùoðatùjabesa mùa. Tire quß-
naro mùa masijama, mùare yitomasibetirùcùmi vãtia ùjù. To
yicõari, qußnaro yirøgøña. 15 “ ‘Jesucristo ð rijabosare ti ñaja-
re, rojose ðnare yibetirùcùja yù’ manire yiðavariqußnaami
Dios” yire quetire masiritibesa mùa, gãjerãre gotimasiorùarã.
16 To yicõari, “ ‘Vãtiare cùdibeticõato ðna’ yigù, manire yirß-
morùcùmi Dios”, ðre yitùoðarøgøña mùa. To bajiro mùa yija-
ma, rojose mùa yirùaboasere yimena ñarùarãja mùa.
17 “Vãtiare reajeocõari, ð tùjù qußnaro mani ñarøgørotire
yigù, ð macùre manire rijabosaroticõañumi Dios”, yitùoða
tùjabetirøgøña mùa. Espíritu Santo ð yirßmose rãca Dios ocare
tùoðacõari, vãtiare ðnare cùdibetirùarãja mùa. 18 Ðnare cùdi-
beticõari, tocãrãcajine Espíritu Santo mùare ð yirßmose rãca
qußnaro tùoðacõari, Diore sßnirøgøña. To yicõari, “Vãtiare
cùdibeticõato ðna” yirã, gãjerã Cristore ajitirýnùrãre ðnare
sßnibosarøgøña mùa. 19 Yùre qußne sßnibosarøgøña mùa.
“Ðre ðaterãre güibecùne, to yicõari judío masa mere qußne
Dios oca ðna masibeticatire qußnaro gotimasiocõa ñato ð” yirã,
yùre sßnibosarøgøña mùa, Dios rða ðna ñarotire yirã. 20 Ti
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quetire yùre goticudirotiyumi Dios. Tire masare yù gotimasio-
se sùorine tubibe ecoaja yù. “Dios ð bojarore bajiro güibecùne
gotiato ð” yirã, Diore yùre sßnibosarøgøña mùa.

Pablo, ðnare ð qußnaroticõare queti

21_22 Yù rãcagù, mani maigý, ñaami Tíquico vãme cùtigù.
Mani ùjù ð bojasere yigù ñaami ð qußne. Mùa tùjù ðre cõagý
yaja yù. Tojùre ejacõari, yùa bajiñase quetire mùare gotirùcù-
mi. Tire ajicõari, variqußnarùarãja mùa.

23 Mani jacù Diore, to yicõari mani ùjù Jesucristore qußne,
ado bajise mùare sßnibosaja yù: “ ‘Bùtobùsa mùare ajitirýnùa-
to’ yirã, ðnare ejarßmoña. To yicõari, ‘Mùa rãca qußnaro ðna
ñarotire’ yirã, ðnare ejarßmoña. ‘Mùare ajitirýnùrøtuanane,
bùtobùsa gãmerã ðamaito’ yirã, ðnare ejarßmoña”, mùare yisß-
nibosaja yù. 24 Mani ùjù Jesucristore ðre maitùjamenare quß-
naro mùare yato Dios.

To cõro ñaja.
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